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ВЕСТКІВЕСТКІ

Ірына Цімохіна

Яшчэ да мінулага года бела-
русы не выяўлялі цікавасці да 
Венесуэлы, цяпер жа, з інтэнсіў-
ным развіццём міждзяржаўных, 
міжведамасных сувязяў, акты-
візаваўся абмен паездкамі. Па-
бывалі ў венесуэльскай сталіцы 
і першыя дзесяць беларускіх 
турыстаў. “Апошнім часам бела-
рускія спецыялісты і эксперты 
наведваюць Венесуэлу, а венесу-

эльскія — Беларусь, — гаворыць 
Амерыка Дыяс Нуньес, Часовы 
Павераны у справах Баліварыян-
скай Рэспублікі Венесуэла ў Бе-
ларусі. — Дамоўленасці, якія да-
сягнуты на вышэйшым узроўні 
паміж Беларуссю і Венесуэлай, 
вельмі маштабныя, і патрэбна 
карпатлівая напружаная работа 
для іх увасаблення ў жыццё”.

Мінулы год, па меркаванні 
венесуэльскага дыпламата, быў 
стартавым для пачатку ўсеба-

ковага дыялогу. За час працы 
ў Беларусі пасольства выдала 
ўжо 830 візаў беларускім грама-
дзянам. Намаганні дзвюх краін 
стануць адчувальнымі ў лічбах 
узаемнага таваразвароту ўжо ў 
бягучым годзе, калі паўнацэнна 
пачнуць працаваць сумесныя 
прадпрыемствы. 

Адзін з важных праектаў 
— сумесная здабыча нафты на 
венесуэльскім месцанараджэнні 
Гуара Эстэ, а таксама разведка 

нафты з удзелам беларускіх спе-
цыялістаў і скарыстоўваннем 
беларускіх тэхналогій. Беларус-
кія нафтавікі якасна правялі 
даследаванні па разведцы нафты 
ў басейне ракі Арынока, даклад-
на вызначыўшы плошчу заля-
гання нафты і яе запасы ў дзвюх 
свідравінах нафтавага блока 
Хунін-1. Адна з гэтых свідравін 
на сённяшні дзень лічыцца леп-
шай па колькасці і якасці сы-
равіны.

Гандляваць 
будуць 
па-новаму
Віктар Міхайлаў

Прадстаўніцтва Беларускага 
нафтавага гандлёвага дома 
хутка адкрыецца ў Кішынёве.

Як паведамілі ў пасольстве Бе-
ларусі ў Малдове, прад-прыемства 
“Беларускі нафтавы гандлёвы дом” 
стане новым аб’ектам таварапра-
воднай сеткі і будзе прадстаўляць 
на рынку Малдовы інтарэсы ўсіх 
прад-прыемстваў нафтахімічнай 
галіны Беларусі. Пры гэтым рабо-
та прадстаўніцтва будзе будавац-
ца ў дапаўненне да тых гандлёвых 
сувязяў, што склаліся паміж прад-
прыемствамі абедзвюх краін.

Супрацоўнікі прадстаўніцтва 
будуць аналізаваць становіш-
ча на малдаўскім рынку, інфар-
маваць вытворцаў аб змяненні 
кан’юнктуры па розных відах 
прадукцыі, садзейнічаць па-
шырэнню гандлёва-эканамічных 
сувязяў і падпісваць ад імя бела-
рускіх прадпрыемстваў знешнеэ-
канамічныя дамовы. Пры гэтым 
прадстаўніцтва не будзе займацца 
камерцыйнай дзейнасцю.

Сябруюць 
гарады
Васіль Харытонаў

Мінск і кітайскі горад 
Хух-Хато маюць намер 
усталяваць партнёрскія 
адносіны. Зацікаўленасць 
у гэтым была выказана 
на сустрэчы старшыні 
Мінгарвыканкама Міхаіла 
Паўлава з дэлегацыяй 
Народнага Урада Хух-
Хато на чале з мэрам Тань 
Айцзюнем.

Пагадненне можа быць пад-
пісана падчас візіту ў Кітай дэ-
легацыі беларускай сталіцы.
Падчас знаходжання ў Мінску 
кітайскія госці адзначылі добры 
ўзровень адукацыйных сувязяў 
паміж двума гарадамі, выказалі 
жаданне ўсталяваць такое ж 
цеснае супрацоўніцтва і ў экано-
міцы, культуры, спорце. У ходзе 
візіту ў Мінск адбыліся сустрэчы 
прадстаўнікоў кітайскага горада 
Хух-Хато з кіраўніцтвам Беларус-
кага дзяржаўнага эканамічнага 
універсітэта, Беларускай чыгункі, 
госці пабывалі на балеце ў Пала-
цы Рэспублікі.

Адам Мальдзіс

Калі беларусаў пачалі назы-
ваць беларусамі? Яшчэ ў пасля-
ваенны час лічылася, што толькі 
з другой паловы ХІV стагоддзя 
— такое найменне сустракалася 
тады ўжо ў польскіх і нямецкіх 
крыніцах. Але ў 1979 годзе аме-
рыканскі даследчык М.Колкер у 
часопісе “Speculum” (“Люстра”) 
пераказаў змест знойдзенага ім 
у Дубліне лацінскага рукапісу 
сярэдзіны ХІІІ стагоддзя. У ім 
змешчана “Апісанне зямель” ма-
наха, які прыехаў да крыжакоў, 
каб разам з імі пашыраць “агнём 
і мячом” хрысціянства на ўсход, 
на землі, дзе тады жылі жмудзі-
ны, продкі сённяшніх літоўцаў, 
яшчэ язычнікі. Паводле слоў 
місіянера, за Жмуддзю ляжала 
іншая тэрыторыя, якая звалася 
“Alba Ruscia” (Белая Русь).

І вось прыходзіць новая, сен-
сацыйная для мяне і, несумнен-
на, для чытачоў “Голасу Радзімы” 
вестка: сённяшняя назва нашай 
краіны “пасталела” яшчэ, па 
меншай меры, на паўстагоддзя! 
У рэдакцыю з венгерскага гора-
да Нірэдзьгаза  прыйшла бан-
дэроль з “Вугорска-беларускім 
слоўнікам”, толькі што выдадзе-
ным ва універсітэцкім асяродку. 
“Прадмова” да яго (спачатку на 
венгерскай, потым на беларус-
кай мове) пачынаецца са сцвяр-
джэння: “Вугорска-беларускія 
культурныя сувязі бяруць свой 
пачатак у сярэднявеччы, пры 
гэтым першая фіксацыя тэрмі-
на беларус на лацінскай мове 
звязана з каранаваннем у 1217 
г. у Галіцыі караля Кальмана, 
сына вугорскага караля Анд-

раша ІІ. Кальман атрымаў ты-
тул [і] “караля беларусаў” (Rex 
Ruthenorum Alborum)”. Прыга-
даем, што тады, у пачатку ХІІІ 
стагоддзя, Галіцыі (з цэнтрам 
у Львове) падпарадкоўвалася і 
частка захопленых ёю цяпераш-
ніх заходнебеларускіх зямель 
— аж пад Наваградак.

Слоўнік, як бачым, з’ява уні-
кальная. Выдадзены ён старан-
нем Венгерскай асацыяцыі бела-
русістаў (ВАБ), якая з 1991 года 
ўзяла на сябе ролю грамадскага 
Інстытута Беларусі. Дарэчы, па-
добнага да Польскага інстытута 
або Інстытута Гётэ. Гэта асацы-
яцыя і стала пашыраць беларус-

кую культуру на “мадзьярскай” 
прасторы.

Нязменны прэзідэнт ВАБ — 
загадчык кафедры ўсходнесла-
вянскай і балтыйскай філалогіі 
Будапешцкага універсітэта імя 
Л.Этвеша Андраш Золтан. Пад 
яго кіраўніцтвам штогод лад-
зяцца навуковыя канферэнцыі 
(на змену — у Будапешце або 
Брэсце), прысвечаныя беларус-
ка-венгерскім моўным, літара-
турным і гістарычным сувязям 
(з выпускам зборнікаў “Studia 
Russica”). У Будапешце сіламі вы-
кладчыкаў Брэсцкага дзяржуні-
версітэта імя Пушкіна цяпер 
сістэматычна чытаюцца курсы 

беларускай мовы, праводзяцца 
розныя выставы, вечары. Сам 
Андраш Золтан, неаднаразовы 
ўдзельнік навуковых форумаў 
у Мінску, выдаў працу “Атыла” 
Міклаша Олага ў польскім і бе-
ларускім перакладах ХVІ ста-
годдзя” (2004), а цяпер даследуе 
мову беларускага перакладу 
рыцарскага рамана “Трышчан”. 
Урэшце, ён адрэдагаваў пер-
шы ў Венгрыі падручнік бела-
рускай мовы для пачаткоўцаў 
“Дваццаць сустрэч з Беларуссю” 
(Будапешт, 2006). Падрыхта-
валі ж яго, узаемна дапаўняю-
чы, Ларыса Станкевіч і Жужа 
Каткіч.               ➔ Стар. 2

Дарога за акіян з сустрэчным рухам
Пасольства Венесуэлы выдала больш з васемсот візаў беларускім грамадзянам

Нашы карані
У Венгрыі пашыраюцца веды пра старажытную беларускую гісторыю

Гісторыя і сучаснасць — на Нясвіжскай зямлі
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Іван Ждановіч

Арол у Беларусі — цёзка 
расійскага горада. Гэта невяліч-
кая, двароў на дваццаць, вёска 
ва Усходнім Палессі, у Рэчыцкім 
раёне. Яна перажыла нялёгкую 
пару эканамічнай няўстойлівас-
ці. Сёння ж землі навакольныя 
далучаны да моцнай суседняй 
гаспадаркі — калгаса (вытвор-
чага сельскагаспадарчага каапе-
ратыва) «50 гадоў Кастрычніка». 
Дапамога землякоў была сво-
ечасовай для жыхароў Арла, у 
асноўным пенсіянераў. Гаспадар-
ку ўзначальвае Рыгор Шпакаў, 
старшыня-патрыярх: на пачатку 
2008-га адзначыў сваё 75-годдзе. 
А калектывам ён кіруе больш 
чым паўстагоддзя. Дарэчы, на 
свяце хлебаробаў «Дажынкі-
2007» у Рэчыцы менавіта Рыгора 
Купрыянавіча папрасілі хлебам-
соллю сустракаць Прэзідэнта.

— У 30-я гады вялікая вёс-
ка Яноўка абрастала пасёлкамі, 
адзін з іх і назвалі Арлом, — па-
тлумачыла Вольга Курловіч гіс-
торыю паходжання назвы. Сама 
ж Вольга Нічыпараўна 40 гадоў 
была загадчыцай мясцовай фер-
мы. Цяпер на пенсіі.

Па ўсім відаць, справы тут на-
ладзіліся: дарога праз Арол ідзе 
асфальтаваная, дамы моцныя, 
прыгожыя. Ля веснічак аднаго 
з іх сустракаем цяперашняга за-
гадчыка фермы Віталя Пырха. У 
гаспадара белая «Аудзі» пад вок-
намі, дровы на зіму пад павеццю, 
у двары хлеў, склеп. На падвор’і 
— акуратна. Пад навесам гай-
даецца ветрам рознакаляровая 
дзіцячая бялізна. Мінулай во-
сенню ў трохгадовай дачкі Ві-
таля, Вікторыі, з’явілася сястра 
Анжаліка.

Маладыя спецыялісты Віталь 
і Наталля прыехалі ў Арол пра-
цаваць пару гадоў таму, скон-
чыўшы ў Гродне аграрны уні-
версітэт. Калгас бясплатна даў ім 
дом. Віталь — жыхар мясцовы, 
да вясковага побыту прывыч-
ны. А вось для жонкі, ураджэнкі 
расійскай Разані, усё тут — у на-
віну. Наталля пакуль яшчэ толь-
кі вучыцца тонкасцям вясковага 
побыту. Гаворыць: мясцовыя 
жанчыны прыветныя, ахвотна 
дапамагаюць, а ў Віталя малава-
та часу, каб займацца домам.

І сапраўды, зааінжынер 
больш заняты на ферме. Там 
правялі вялікую рэканструк-
цыю, падбіраюць новых работ-
нікаў, абнавілі статак. І цяпер 
пара адказная: перыяд расцёлаў, 
штодзень у стойлах папаўненне. 
На абноўленую ферму ўскладва-
юць вялікія надзеі. Бо, па сутнас-
ці, гэта, як заўважыў адзін арло-
вец, «крылы для Арла», — добры 
шанц для жыцця і развіцця вёскі. 
Рэканструкцыя вытворчых па-
мяшканняў абышлася калгасу 
не танна. Але, як гаворыць Ры-

гор Шпакаў, «ні цэнта не патра-
цілі дарма: і праект рабілі самі, 
і будавалі ўласнымі сіламі». 
Старшыня с задавальненнем па-
казвае дапаможныя памяшкан-
ні фермы: падлогі з керамічнай 
пліткі, сцены з пластыкавых па-
нэляў. Бачна: чысціня і парадак 
ва ўсім. Для зручнасці паставілі 
эканомны кацёл-вадагрэй, які 
паліцца дрывамі, зрабілі цёплыя 
душавыя. І жывёле камфортна: 
цяпер каровы стаяць у загонах 
без прывязі, пад нагамі ў іх — 

мяккая саламяная падсцілка.
Дзякуючы ўсім захадам і 

пайшлі, як гаворыцца, угару на-
доі. «Помню пару, калі ва ўсіх 
рукі апускаліся, з даўгоў было не 
выбрацца, — згадвае загадчык 
аддзялення калгаса Пятро Даві-
дзюк. — А змены, што адбыліся 
за 3-4 апошнія гады, па гэтай 
ферме бачны. Калі землі нашы 
далучалі да шпакаўскіх, надоі 
былі мізэрныя: у год у сярэднім 
літраў па 1700 малака на карову. 
Цяпер жа — выйшлі на 4700.

Паблізу фермы — балансіры 
нафтавых станкоў-качалак. Для 
арлоўцаў такі пейзаж звычны: 
у ваколіцах вёскі ідзе нафтазда-
быча, працуе штук 14 такіх ка-

чалак. Пазней нам патлумачылі, 
што гэта — Ветхінскае радовіш-
ча нафты. Дарэчы, менавіта пад 
Рэчыцай, як высветлілася, цяпер 
ідзе праходка самай глыбокай 
у Беларусі свідравіны: на 5720 
метраў.

Выязджаючы з Арла, мы 
пазнаёміліся з прыветным 
пенсіянерам Віктарам Чарнец-
кім, які доўгі час працаваў у 
калгасе трактарыстам. А цяпер 
разам з сынам і зяцем у іх ідзе 
нарыхтоўка дроў: не надта ха-
лодная зіма — добрая пара для 
гэтай справы. Вялікія дрывотні ў 
двары Чарнецкага, добры яго на-
строй сведчыць: жывуць у Арле 
гаспадарлівыя людзі.

ФОТАРЭПАРТАЖ З ГЛЫБІНКІФОТАРЭПАРТАЖ З ГЛЫБІНКІ

Крылы для Арла
Рэкі і патокі палескай вёскі

Цяжка выказаць усю глыбіню 
маёй удзячнасці вам за тое, што 
змясцілі ў газеце “Голас Радзімы” 
мой артыкул. Нагадаю, ён назы-
ваўся “Нізкі паклон з далёкай 
Хакасіі” і выйшаў у нумары ад 
13 снежня 2007 года. Публіка-
цыя мела добры працяг. Пры па-
срэдніцтве супрацоўнікаў газеты 
мы атрымалі вельмі патрэбныя 
кнігі з Цэнтра міжнацыяналь-
ных адносінаў — ён працуе пры 
Міністэрстве культуры Беларусі. 
Прыемна ўсведамляць тое, што 
цяпер пра нашы справы ведаюць 
суайчыннікі па ўсім свеце.

Нават па дасланым з рэдак-
цыі нумары газеты бачна: у роз-
ных краінах беларусы душой 
цягнуцца да гістарычнай ра-

дзімы, імкнуцца зберагаць тра-
дыцыі. Разам прачыталі мы ўсе 
артыкулы. З радасцю згадвалі 
беларускую мову — мову баць-
коў. Дарэчы, беларусаў у нашых 
мясцінах жыве нямала, ведаю іх 
як людзей жыццярадасных, якія 
любяць і пажартаваць, і песні 
паспяваць.

Я — настаўніца гісторыі, і ця-
пер усё глыбей усведамляю каш-
тоўнасць незалежнасці, суверэні-
тэту Беларусі. Больш выразнай 
бачыцца мне і вялікая роля 
інтэлігенцыі ў працэсе фарміра-
вання прававой дзяржавы. Мя-
ркую, апошняе пытанне немала-
важнае і для Расіі.

Лідзія Андрыянава, 
вёска Кап’ёва, Хакасія, Расія

Ад рэдакцыі

Шаноўныя чытачы! Магчыма, і ў вас ёсць жаданне падзяліц-
ца ўспамінамі, расказаць пра цікавыя лёсы землякоў, якія жывуць 
за межамі Бацькаўшчыны, пра іх ды іхніх нашчадкаў цяперашнія 
справы? Тады — калі ласка, чакаем лістоў! Дасылайце іх і на элект-
ронны адрас: golas_radzimy@tut.by.

(Працяг. Пачатак на стар. 1)
Вакол Андраша Золтана 

аб’ядналіся звыш 30 венгерскіх 
даследчыкаў і энтузіястаў беларус-
кай культуры. Ёсць яны не толь-
кі ў Будапешце, але і ў Шэгедзе, 
Нірэдзьгазе, іншых гарадах. Сярод 
актыўных сяброў варта назваць 
Іштвана Дабі, перакладчыцу Сару 
Карыг, філолага Эстэр Шмолінку 
(яна склала бібліяграфію шмат-
лікіх перакладаў беларускай лі-
таратуры на венгерскую мову), 
Атылу Голаша, Лаяша Сёке. Апош-
ні разам з брэсцкай выкладчыцай 

Валянцінай Мароз пачаў склада-
ць беларуска-венгерскі слоўнік, 
але ў сувязі з яго смерцю работа 
спынілася.

Затое паспяхова завяршылася і 
пабачыла свет сумесная складаль-
ніцкая дзейнасць Атылы Голаша і 
Ларысы Станкевіч. Іх “Вугорска-
беларускі слоўнік”, пра які гавары-
лася ў пачатку артыкула, уключае 
каля 13 тысяч слоў і прызначаны, 
у першую чаргу, для студэнтаў 
вугорскіх ВНУ. Заўважым, пасля 
беларуска-японскага і японска-
беларускага слоўнікаў, складзеных 

Рыуносуке Курода, гэта — другое 
выданне такога тыпу ў неславян-
скіх краінах. У “Прадмове” да яго 
гаворыцца пра даволі шматлікія 
запазычанні ў беларускай мове з 
венгерскай (тыпу бекешка, гай-
дук, гусар, магерка, палаш, гуляш, 
леча), падводзяцца некаторыя 
вынікі супрацоўніцтва вучоных 
дзвюх краін у галіне мовазнаўства. 
Складальнікі слоўніка выказваю-
ць глыбокую падзяку за падтрым-
ку ў выданні слоўніка пасольству 
Рэспублікі Беларусь у Венгрыі і 
асабіста Паслу Алене Купчыной.

Нашы карані

Андраш Золтан

Зіма ў арлоўскіх ваколіцах

Зааінжынер Віталь Пырх і яго сям’я

Рыгор Шпакаў

У Будапешце знаходзіцца 
штаб-кватэра Сусветнай 
федэрацыі дэмакратычнай 
моладзі, заснаванай у 1945 
годзе ў Лондане. У нашай 
газеце паведамлялася ўжо, 
што па рашэнні федэрацыі 
наступны, ХVІІ сусветны 
фестываль моладзі ўпершыню 
пройдзе летам 2009 года ў 
Мінску. Трэба спадзявацца, 
што гэта стане добрай нагодай 
для ажыўлення і беларуска-
венгерскіх культурных сувязяў 
у цэлым.

Ліст з ЛатвііДарэчы

АД  УСЁЙ  ДУШЫАД  УСЁЙ  ДУШЫ

Публікацыя з працягам
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Вольга Карней

Мы сустрэліся на міжнароднай 
кніжнай выставе, якая праходзіла 
ў Мінску. Выпадкова сярод мно-
ства твораў, выдадзеных у друкар-
нях, заўважыла кнігі, зробленыя 
ўручную. “Я збіраў інфармацыю на 
працягу пяцідзесяці гадоў. І вось, 
выклаў яе ў самастойна выпушча-
ных кнігах”, — заўважыўшы здзіў-
ленне на маім твары, патлумачыў 
аўтар. Амаль усе яны прысвечаны 
скарбам. Дастаткова прачытаць на-
звы: “Скарбы ўсіх часоў і народаў”, 
“Спадчына праваслаўных продкаў”, 
“Дыямент — кароль мінералаў, ка-
мень каралёў”… Усяго дзесяць са-
маробных выданняў.

Некалькі хвілін я разглядала 
кнігі звонку: мяне ўразіла афарм-
ленне. Вокладка зроблена з ткані-
ны, месцамі ўпрыгожана камяня-
мі, падобнымі да самацветаў. Калі 
пачынаеш гартаць, бачыш, што 
тэкст выдрукаваны на пішучай 
машынцы — не думала, што ў эру 
камп’ютэраў ёй нехта карыстаец-
ца! Старонкі зроблены з тоўстага 
ватману — аўтар жадаў, каб яго 
кнігі “пражылі” як мага даўжэй. 
Шмат фотаздымкаў, рэпрадукцый, 
дакументаў, вытрымак з газет. Усе 
яны выдатна ілюструюць тэксты. 
Вядома, нельга не згадаць і памеры 
кніг, дакладней, сказаць пра іх вагу: 
кожная — каля дзесяці кілаграмаў. 
Ёсць і такія, што важаць шаснац-
цаць. Пагадзіцеся, пудовыя кнігі ў 
наш час — рэдкасць.

Карацей, работы Міхаіла Баку-
менкі зацікавілі мяне. Дамовілася 
сустрэцца яшчэ раз.

— Маё хобі абумовіла мая 
прафесія, — расказвае майстар. 
— Большую частку жыцця праца-
ваў палітработнікам у арміі. Каб 
падрыхтавацца да лекцый, прагля-
даў газеты, часопісы, звяртаўся да 
навукова-папулярнай літаратуры 
ў бібліятэцы. Калі інфармацыі на-
бралася шмат, пачаў сартаваць па 
папках. За пяцьдзесят год папак 
сабралося столькі, што яны заня-
лі цэлую шафу. Пасля выхаду на 
пенсію ў мяне з’явіўся вольны час. 
Яго і прысвяціў апрацоўцы назапа-

шанага матэрыялу, напісанню на 
яго аснове ўласных кніг.

— Чаму вас цікавяць менавіта 
скарбы?

— Справа ў тым, што дзед мой 
быў шукальнікам скарбаў. Гэта 
“хвароба”, відаць, перадалася і мне.

— Раскажыце больш дэталёва 
пра некаторыя з вашых кніг. Пра 
што яны?

— Кніга “Спадчына пра-
васлаўных продкаў”, на-
прыклад, распавядае пра 
каштоўнасці, якія маюць 
дачыненне да рэлігіі. Пі-
саць пра царкву — справа 
адказная, таму перад тым, 
як распачаць друкаванне, я 
аднёс рукапіс на ўзгадненне 
Філарэту (Мітрапаліту Мінскаму 
і Слуцкаму Філарэту, Патрыяр-
шаму Экзарху ўсяе Бела-
русі. — Аўт.). У кнізе 

“Дыямент — кароль мінералаў, ка-
мень каралёў” ёсць усё: ад першых 
знаходак дыяментаў у Індыі да про-
дажу гэтых каштоўных камянёў на 
сучасным рынку. Тут чытач можа 
знайсці інфармацыю пра радовіш-
чы, пра унікальныя архангельскія 
дыяменты, якія, дарэчы, адзіныя ў 
свеце маюць бэзавы колер.

Амаль кожная кніга змяшчае 
раздзел пра Беларусь. Але, на жаль, 
толькі раздзел. Справа ў тым, што 
я збіраў матэрыял яшчэ ў савецкія 
часы і ў сваіх кнігах планаваў аха-
піць усе рэспублікі, якія ўваходзілі 
ў склад СССР. Цяпер вырашыў вы-
правіць становішча: працую над 
рукапісам “Па слядах скарбаў Бе-
ларусі”. Кніга будзе цалкам прысве-
чана мясцовым каштоўнасцям. 
Увогуле, у мяне шмат новых ідэй. 
Мяркую “выдаць” “Скарбы пата-

нулых караблёў”, “Скарбы 
піратаў”, “Усё пра Яго 

Вялікасць Золата”.
Ёсць у маёй 

“калекцыі” і кнігі, 
у якіх апісана 
гісторыя майго 
роду. Спецыяль-
на для ўнукаў і 

праўнукаў напісаў 
“Вітаю вас, на-

шчадкі!”. Дзякуючы гэтай кнізе яны 
змогуць даведацца пра тое, якімі 
былі іх продкі. На апошняй ста-
ронцы я нават генеалагічнае дрэва 
намаляваў. Хочацца прыгадаць і 
кнігі памяці, прысвечаныя маці і 
брату. Яны складаюцца з пісьмаў, 
якія брат пісаў з фронту, а маці — у 
адказ сыну.

— Ці можаце вылучыць любім-
цаў у вашай калекцыі?

— Усе кнігі — мае дзеці. Вельмі 
складана вызначыць, якія з іх най-
даражэйшыя. Ведаеце, у ноч перад 
выставай я бачыў сон: мне даручы-
лі вывесці дзетак з высачэзных за-
раснікаў травы. На самым перадзе 
па сцяжынцы ступалі мае родныя 
дзеці. Тады я зразумеў: самыя каш-
тоўныя для мяне — кнігі пра сям’ю. 
Калі што-небудзь з імі здарыцца, я 
наўрад ці змагу напісаць нешта па-
добнае: лісты маіх родных, атэста-
ты, пасведчанні аб нараджэнні мне 
не ўзнавіць. Кнігу ж пра дыяменты 
я змагу напісаць яшчэ раз, трэба 
толькі зноў адправіцца на пошукі 
інфармацыі.

— Вашы кнігі выдаваліся?
— Пакуль толькі адна — “Скар-

бы ў полымі вайны”, яна выйшла ў 
1990 годзе ў выдавецтве “Беларусь”. 
Калі яна пабачыла свет, мне неча-
кана прыйшоў ліст-водгук ад Дзмі-
трыя Ліхачова, літаратуразнаўцы. 
Вось вытрымка з пісьма: “Атры-
маў Вашу кнігу “Скарбы ў полымі 
вайны”: надзвычай важная тэма! 

Вы шмат зрабілі, абагуліўшы той 
м а т э р ы я л , 

што мелі. 
Уражанне 
вельмі мо-

цнае…”. Ак-
рамя пахва-

лы Ліхачова, 
кніга атрымала 
дыплом дру-

гой ступені 
на Усесаюз-

ным конкурсе 
на лепшы твор 

навукова-папу-
лярнай літарату-

ры ў Маскве ў 1991 
годзе.
На кніжнай выставе ў 

Мінску Міхаілу Бакуменку зра-
білі некалькі прапаноў. Выда-
вецтва Беларускага Экзархата, 
напрыклад, зацікавілася “Спад-
чынай праваслаўных продкаў”, 
а выдавецтва Акадэміі навук 
— кнігай пра дыяменты.

— Для вас важна, каб лю-
дзі чыталі вашы кнігі?

— Безумоўна. Хочацца, 
каб кожны мог набыць ці 
ўзяць іх у бібліятэцы. Якраз 
таму я і удзельнічаў у кніжнай 
выставе.

Скарбы Міхаіла Бакуменкі
Філатэлісты, нумізматы, фалерысты… Яны 
збіраюць самыя традыцыйныя для калекцый 
рэчы. Але ж калекцыянаваць можна не толькі 
маркі, манеты і медалі. Даводзілася чуць пра 
людзей, якія ствараюць калекцыі з праяздных 
білетаў, пра тых, хто “палюе” на пераклады 
твораў любімых пісьменнікаў, нават пра 
аматараў няўдалых фотаздымкаў. З адным з такіх 
незвычайных калекцыянераў мне і пашчасціла 
пазнаёміцца. Міхаіл Бакуменка збірае … веды!

Белавежская 
пушча 
пашырыцца
Іван Мірскі

Да 2009 года запаведную 
зону Белавежскай 
пушчы плануецца 
павялічыць больш чым 
у тры разы — з 30 да 100 
тысяч гектараў.

Як паведаміў намеснік 
дырэктара на навуцы На-
цыянальнага парка “Бела-
вежская пушча” Дзмітрый 
Бярнацкі, цяпер абгрунтоў-
ваецца неабходнасць змя-
ненняў у заніраванні тэры-
торыі Белавежскай пушчы. 
Да зоны “з больш строгім 
рэжымам аховы” мяркуецца 
аднесці гістарычную тэры-
торыю пушчы, на якой рас-
туць старыя натуральныя 
лясы. Дырэкцыя пушчы 
плануе таксама звярнуцца ў 
ЮНЕСКА з прапановай па-
шырыць тэрыторыю пушчы, 
уключаную ў Спіс сусветнай 
спадчыны. Як лічаць спецы-
ялісты, да такіх тэрыторый, 
у прыватнасці, павінна быць 
аднесена балота “Дзікае”: 
там зберагліся рэдкія віды 
раслін, амфібій, птушак. Усе 
змены будуць прымеркава-
ны да святкавання ў 2009 
годзе 600-годдзя ўстанаўлен-
ня запаведнага рэжыму ў Бе-
лавежскай пушчы. 

Заўважым, што Бела-
вежская пушча — гэта сус-
ветная спадчына, адзіны 
першабытны лес у Еўропе, і 
ён цяпер на мяжы знікнен-
ня як у нас, так і ў Польшчы. 
“Адзіны шлях яго выратава-
ць — зрабіць запаведным, 
— выказаўся наконт зменаў, 
якія рыхтуюцца, кадыдат 
біялагічных навук, эколаг 
Георгій Казулька, які займа-
ецца праблемамі Белавеж-
скай пушчы. — Таму пад-
трымліваю ідэю пашырэння 
запаведнай зоны. Гэта тое, 
чаго чакалі і за што змагаліся 
вучоныя і грамадскія акты-
вісты на працягу 50 гадоў”.

Даведка ГР

Паводле інфармацыі, 
змешчанай на Інтэрнэт-
сайце нацыянальнага 
парка, Белавежская пушча 
— адзін з буйнейшых лясных 
масіваў раўніннай Еўропы, 
які захаваўся “ў адносна 
непарушаным стане”. 
Тэрыторыя пушчы падзеле-
на дзяржаўнай мяжой на 
дзве часткі — беларускую 
і польскую. У беларускай 
частцы пушчы і на прылеглых 
да яе тэрыторыях створана 
Дзяржаўная прыродаахоў-
чая ўстанова “Нацыянальны 
парк “Белавежская пушча”. 
Яго працягласць з поўначы 
на поўдзень больш за 60 
кіламетраў, з захаду на ўсход 
— ад 10 да 50 кіламетраў. 
Ён займае плошчу 163505 
гектараў і размешчаны ў ме-
жах Гродзенскай і Брэсцкай 
абласцей.
На тэрыторыі польскай часткі 
пушчы створаны Белавежскі 
нацыянальны парк плошчай 
каля 10 тысяч гектараў.

Валянціна Стасевіч

Творчае супрацоўніцтва тэатра 
з вядучым драматургам завязалася 
даўно і заўсёды было вельмі пас-
пяховым. І на гэты раз, перш чым 
распачаць рэпетыцыі, творчая 
група вяла напружаную работу па 
стварэнню сцэнічнага варыянта 

п’есы, вывучэнню гістарычнага і 
літаратурнага матэрыяла. Разам з 
рэжысёрам над спектаклем працу-
юць сцэнограф, народны мастак 
Беларусі Барыс Герлаван, кампазі-
тар Віктар Капыцька, рэжысёр па 
пластыцы Яўген Карняк.

Дзеянне гістарычнага дэтэк-
тыва адбываецца ў Вялікім княст-

ве Літоўскім ў ХVІ стагоддзі. Гэта, 
дарэчы, ужо трэці спектакль на 
гістарычную тэму па п’есах Аляк-
сея Дударава, пастаўлены на сцэне 
Купалаўскага тэатра. Ствараецца 
своеасаблівы сцэнічны трыпціх: 
“Князь Вітаўт”, “Чорная панна 
Нясвіжа” і “Плач Любаславы”.

У спектаклі занята палова тру-

пы тэатра, у тым ліку народныя 
артысты Беларусі Генадзь Гарбук, 
Мікалай Кірычэнка, Арнольд Па-
мазан, заслужаныя артысты Геор-
гій Маляўскі, Аляксандр Падабед, 
вядучыя арцёры-купалаўцы Свят-
лана Зелянкоўская, Ганна Хітрык, 
Андрэй Кавальчук, Сяргей Чуб, 
Андрэй Дробыш і іншыя.

Гістарычны трыпціх на Купалаўскай сцэне
Майстар Міхаіл Бакуновіч сам робіць кнігі

Мастацкі кіраўнік Нацыянальнага акадэмічнага тэатра імя Янкі Купалы, народны артыст Беларусі Валеры 
Раеўскі ставіць новую п’есу Аляксея Дударава “Плач Любаславы”. Прэм’ера спектакля адбудзецца ў ліпені.
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Кацярына Немагай

Сабраць звесткі аб трады-
цыйным выглядзе сялянскай 
беларускай хаты і рэчы народ-
нага побыту ў Мінск завітаў 
Уладзімір Магазіншчыкаў, засна-
вальнік грамадскага аб’яднання 
“Беларускі культурны цэнтр” ва 
Усць-Каменагорску. Менавіта 
ён расказаў, што ў горадзе сёння 
пражывае каля дзвюх тысяч бе-
ларусаў, а ў вобласці — чатыры з 
паловай тысячы. Гэта тыя людзі, 
хто ў свой час прыехаў асвойваць 
цаліну, працаваць на фабрыках 
і заводах. З цеплынёй расказвае 
пра сваю другую радзіму Улад-
зімір Паўлавіч. Адчуваецца, што 
назаўсёды ўлюбёны ён у алтай-
скі край. Але сэрцам прывязаны 

да Беларусі — краіны, дзе нарад-
зіўся. Бывае тут раз у два гады, 
наведвае родных, якія засталіся 
у Горках Магілёўскай вобласці, 
ушаноўвае памяць бацькоў.

— Але на гэты раз прывяла 
мяне ў Беларусь справа, — гаво-
рыць Уладзімір Магазіншчыкаў. 
— У цэнтральным парку Усць-Ка-
менагорска будуецца музей-сяд-
зіба беларусаў Казахстана. У ім 
будзе прадстаўлены традыцыйны 
беларускі побыт: што было ў хаце, 
што на дварэ... Спадабалася гэтая 
ідэя кіраўніцтву вобласці, і мяне 
камандзіравалі ў Мінск збіраць 
неабходныя матэрыялы. 

Уладзімір Паўлавіч спадзяец-
ца, што музей стане тым месцам, 
дзе будуць збірацца землякі-бе-
ларусы:

— Цяпер мы займаем невяліч-
кі пакой у Доме дружбы народаў, 
які аб’ядноўвае 36 нацыянальных 
цэнтраў. Тут сабрана бібліятэч-
ка беларускай літаратуры. Кнігі 
прыносілі з дому, некаторыя ат-
рымалі ад беларускага пасольства. 
Падручнікі і даведнікі па беларус-
кай мове, мастацкую літаратуру 
прывезлі нашы ветэраны, калі 
падарожнічалі па баявых мясці-
нах Гомельскай вобласці. Цяпер я 
вязу з Мінска дзяржаўныя сцяг і 
герб Рэспублікі Беларусь. Будзем 
абнаўляць свой куток беларускай 
сімволікай. У Доме нацыяналь-
насцяў ёсць канцэртная зала, 
зала для пасяджэнняў. Там мы ад-
значаем святы: “Гуканне вясны”, 
“Купалле”, дзень Перамогі, юбілеі 
нашых актывістаў. Пры нашым 

таварыстве створаны мастацкі 
калектыў. Часта ладзім канцэрты, 
музычныя вечары. Заўсёды збіра-
ецца шмат людзей. Двойчы ў эт-
награфічным музеі рабілі вялікія 
нацыянальныя выставы. Кожны 
прыносіў з дому тое, што захава-
лася: і дываны, і ручнікі, і лялькі. 
Многае з гэтага ўвойдзе ў экспазі-
цыю будучага музея. 

Пры таварыстве створана 
нядзельная школа. У ёй вывуча-
юць культуру, побыт, гісторыю 
Беларусі. Уладзімір Паўлавіч з 
усмешкай расказваў, як адна бе-
ларуска, якая жыве ў сяле Урун-
хайка, стала “прапаведніцай” 
бульбы. Спачатку яна адна яе вы-
рошчвала на сваім прысядзібным 
участку, цяпер жа гэтую гародні-
ну саджаюць і казахі.

Памятаюць беларусы ў Казах-
стане пра сваю гісторыю, імкнуц-
ца расказаць пра яе іншым:

— Пры дапамозе пасольс-
тва рыхтуем кнігу “Беларусы ва 
Усходнім Казахстане”, — сказаў 
Уладзімір Паўлавіч. — У кнізе пе-
рададзена наша павага да Казахс-
тана і гонар за беларускую нацыю, 
любоў да абедзвюх краін. 

ЯК СПРАВЫ, ДЫЯСПАРА?ЯК СПРАВЫ, ДЫЯСПАРА?

Любоў да дзвюх краін у адным сэрцы
Ва ўсходнім Казахстане, у цэнтры горада Усць-Каменагорска, будуецца беларуская сядзіба

Ірына Тугарына

Турыстычны патэнцыял Бе-
ларусі быў прадстаўлены на 
міжнародным кірмашы Tourіst-
2008, які прайшоў у Таліне. У ім 
прынялі ўдзел каля 400 кампаній 
з 35 краін свету. Як паведаміў ге-
неральны консул Беларусі ў эс-
тонскай сталіцы Аляксандр Аст-

роўскі, Генконсульствам другі год 
запар арганізаваны ўдзел у кір-
машы прадстаўнікоў беларускай 
турыстычнай індустрыі. На гэты 
раз дзейнічала адзіная экспазі-
цыя Нацыянальнага агенцтва па 
турызме, мінскай кампаніі “Аль-
фа Стар” і санаторыя імя Леніна 
з Бабруйска.

Падчас Tourіst-2008 прайшоў 

спецыяльны семінар-прэзента-
цыя турыстычнага патэнцыялу 
Беларусі. Адбыліся мультымедый-
нае прадстаўленне магчымасцяў 
турызму ў краіне, азнаямленне 
з яго рознымі формамі, пэўны-
мі маршрутамі і турыстычнымі 
аб’ектамі. Прайшлі таксама суст-
рэчы спецыялістаў турыстычнага 
бізнесу дзвюх краін.

Турыстам заўсёды рады

Ганна Бандаровіч

Услед за Мінскай вобласцю 
свае “Сем цудаў” сталі 
шукаць на Віцебшчыне. 
Мясцовыя краязнаўцы ўжо 
ствараюць Карту цудаў 
Дубровенскага раёна.

Як расказала каардынатар і 
натхніцель праекта, дырэктар 
раённай дзіцячай бібліятэкі 
Валянціна Усцінава, экспер-
там паступілі прапановы аб 
занясенні ў спіс 18 аб’ектаў. 

Арганізатары не абмяжоўвалі 
ўдзельнікаў толькі архітэктурны-
мі або гістарычнымі помнікамі, 
таму ў лік мясцовых славутасцяў 
увайшлі і рака Днепр, і дуб-волат, 
і кніга “Памяць”, якая знаходзіц-
ца ў раённым краязнаўчым музеі 
і дагэтуль папаўняецца імёнамі 
землякоў, якія загінулі ў гады Вя-
лікай Айчыннай вайны. Усе гэтыя 
аб’екты будуць адзначаны на Кар-
це цудаў Добровеншчыны, пра іх 
будуць здымаць дакументальны 
відэафільм, а потым экспертная 

камісія вылучыць сем найболей 
прывабных для ўключэння ў ту-
рыстычны маршрут.

Арганізатарамі праекта вы-
ступілі мясцовыя ўлады, гісто-
рыкі-краязнаўцы і раённая газе-
та. Прэзентацыя турыстычнага 
буклета і першы тур прызначаны 
на чэрвень, калі ў раёне пройдзе 
фестываль “Дняпроўскiя галасы”. 
Ён традыцыйна збірае шмат гас-
цей з Расіі і Украіны. Дарэчы, сам 
фестываль адным з першых увай-
шоў у спіс дубровенскіх цудаў.

Месцы на Карце цудаў

Таццяна Бучэль 

Адметнай падзеяй у Даў-
гаўпілскім універсітэце сталі 
18-я міжнародныя “Навуковыя 
чытанні”, якія прайшлі на гумані-
тарным факультэце. Аўтарытэт 
“Навуковых чытанняў” расце з 
года ў год. Сёлета ў Даўгаўпілс 
прыехалі 200 навукоўцаў з сямі 
краін свету: Латвіі, Літвы, Бела-
русі, Расіі, Эстоніі, Польшчы і 
Вялікабрытаніі. Яны працавалі 
ў дзевяці секцыях — лінгвісты-
ка, літаратура, гісторыя і іншыя. 

Упершыню чыталіся даклады, 
прысвечаныя гістарычным асо-
бам, пісьменнікам.

У секцыі “Славянскія мовы: 
гісторыя і культура” 18-х міжна-
родных “Навуковых чытанняў” 
Беларусь прадстаўлялі навукоў-
цы з Мінска — Марына Гутоўс-
кая (“Народная лінгвістыка пра 
паходжанне  маўлення”), Сяргей 
Кунец (“Асаблівасці мовы ў сацы-
япалітычных тэкстах на матэры-
яле беларускіх газет”) і Алег Ка-
пач (“Семантычныя асаблівасці 
славянскай тапаніміі”).

ЛІСТ У РЭДАКЦЫЮЛІСТ У РЭДАКЦЫЮ

Даўгаўпілс 
збірае навукоўцаў

Дзіяна Грышанава 

НАК Беларусі назваў 
лаўрэатаў нацыянальнага 
этапу конкурсу “Алімпійскі 
спорт і мастацтва-2008”, які 
праводзіўся Міжнародным 
алімпійскім камітэтам.

Работы, прадстаўленыя ўдзель-
нікамі, ацэньвалі прафесіяналы. 
Яны дапамагалі Алімпійскаму ка-
мітэту вызначыць лепшыя творы 
ў дзвюх катэгорыях — скульпту-
ры і графічныя работы (карціны, 
эскізы, гравюры). У склад журы 
ўвайшлі прарэктар па навуковай 
рабоце Беларускай дзяржаўнай 
акадэміі мастацтваў Міхаіл Бараз-
на, член саюза мастакоў Уладзімір 
Савіч, намеснік старшыні тава-
рыства “Беларуская алімпійская 
акадэмія” Святлана Васіленка.

Работы, якія перамаглі ў кож-
най катэгорыі, будуць накіраваны 
для ўдзелу ў міжнародным кон-
курсе і, магчыма, выстаўлены на 
Алімпіядзе ў Пекіне. Сярод гра-
фічных работ лепшай прызнана 

карціна “Святло Алімпа”, аўтар 
якой — выкладчык сталічнай 
гімназіі-каледжа па музыцы і вы-
яўленчым мастацтве Дзяніс Чу-
букоў. У другім раздзеле конкурсу 
перамагла скульптурная кампазі-
цыя “Планета спорту”, выкананая 
Вольгай Кісель. Яна працуе ў аб-
ласным Доме тэхнічнай і мастац-
кай творчасці ў Пінску. Прызы і 
падарункі пераможцам і прызё-
рам уручыў першы віцэ-прэзідэнт 
НАК Генадзь Аляксеенка.

Сярод карцін другое месца за-
няла работа 22-гадовага мінчаніна 
Андрэя Гура, а трэцяе — твор пад 
назвай “Мы — за жыццё!”, выка-
наны 9-гадовай Кацяй Ціханавай. 
Заахвочвальны прыз атрымала 7-
гадовая Даша Скідан з Мінска. На 
яе карціне “Грацыя” намаляваны 
гімнасткі.

Сярод скульптур была адзна-
чана таксама работа, якая заняла 
другое месца, трэнера спартыўнай 
школы “Дынама” Вадзіма Піліпен-
кі. Творы, якія сталі лаўрэатамі па-
поўняць Музей алімпійскай славы 
Беларусі.

Чароўнае святло 
Алімпійскага агню

Уладзімір Магазіншчыкаў

Віцебскі краявід з Дабравешчанскай царквою
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